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Rated voltage: 110V
Rated power input: 1150 W
Frequency: 50-60Hz
Load speed: 250 - 580 m|| ,
Maximum basket diameter: 140 mm Jﬂ!
Protectlon class: I il
Degree of protection: P 20 ;
Collet: M14 .
Welght: 4,3 kg ;r
o

All rights of changes due to technical develo 5:phont reserved.

Safety Instructions
Read and obey these Iinstructions before using 1h“s machine,

ADDITIONAL SAFETY RULES FOR THIS MAC P| NE

1.

Ir'
Disconnect from mains supply whenu'ver any work, servicing and adjustment or change of
accessories and cutters is required. :

2.  Only grip by insulated part of auxiliary I'I jndle and other plastic surfaces when performing drilling
where cutter is likely to contact hndden.alactrlcal wiring or its own cable. Contact with a “Live”
wiring will make all exposed metal surfacj:s of the machine "Live” and danger for an electric shock.

3. Before using the machine, inspect and gyeck power cord and plug for signs of damage and if any
found, have these repaired or replaced b nmediately. Plug the cord in only after making sure that
mains switch is OFF.

4. Machine should never be damp or wet. lfﬁo not use the machine in damp or wet locatlons.

5. When working this tool always use at »)%rhary side handle and hold the machine firmly with both
hands. Keep secure stance. I

6. For longer machine use, wear hearing g,m)tectors

7. Likewise it is recommended to wear sa f&ty heimet, safety glasses and/or face shield. Also wear a
dust mask and thickly padded gloves. i

8. Prior to work starting, make sure that cu’ttfmg accessory is fitted properly.

9. Keep hands well away from rotating parti.

10. Do not leave the machine running unat Emded Switch ON only when hand-held.

11. To avoid machine self-starting, alwe y/3 trigger-off the switch should power supply become
interrupted or plug accidentally withdra i from the socket while motor is still running.

12. When machine is used outdoors, onlw use extension cords intended and approved for such
application by complying with your local, egulations.

13. Always have mains cable routed to the ftiar and away from the machine and moving parts.

14, Keep sure-footing and body balance at I{TM times for better control of reaction torque.

I

Protection i .

Wrong handling can result in damages. Hence ﬁhe following instruction should be observed:
Use only Makita paddles with M14 internal thrq F.'\" Do not allow blocking of the tool due to overload.

Use only original parts from Makita.

Jll
:li!

Putting Into Operation
The operating voltage must correspond with th sd indicated on identification plate. Mashines designed for 110 V
can be used with 120 V as well.
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Switching on and off

Short-Time Operation

switching-on: press the on/off switch
switching-off: release the on/off switch
Permanent Operation i
Sw!tch!ng-on press the on/off switch and kea
Switching-off: press the on/off switch and Ie

Full Wave Electronic System

ling it pressed, engage the lock button
! go off again

The UT120 is equipped with an electronic, realizes trne followlng functions:

~ Infinitely varlable speed adjustment with the eoni {Eller speed

Position
Position

— slow
— fast

- load independent speed stabllisation

O Working Instructions
< Mixers have a M14 —
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internal female thread. Tal! li[ -always care for cleanliness of the thread and the rim.

Please hold up with a jaw wrench 22 to remove | 'TB paddle.

Care and maintenance

i
Before all works at the machine, make sure t"ll

it the plug Is off the mains socket.

Due to its design, the machine needs a mmumun‘\ of and maintenance.

Nevertheless you should always observe the follc»‘.vlng

- Keep the slectrlc tool clean.

- Avold any partlcle or part to penetrate msndﬁl
- If the machine is defect let carry out a repa rhonly through an authorized service workshop.
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[ ENGLISH IR

EC DECLARATION OF CONFORMITY

We daclare under our sole responsibility that this product is in
complianice with the following standards:or standardized e
documents, JUN

ENS0144, HD400 I
In accordance with Council Directives, 88/336/EEC and 88/37/13

o

DECLARATION DE CONFORMITE CE |

Nous déclarons sous notre entlére responsabilité que ce produ 1! mst

conforme aux normes ou sux documents standardisés suivar ts.
EN50144, HD400

conformément aux Diractlves du Consell 89/336/CEE ot $8/37 fl.G

CE- KONFOMITATSERKLARUNG ||

Wir erkléren in alleiniger Verantwortung, dass dieses Pr nim
gemiss den EG-Richtinlen B89/336/EWG und 98&/3M:G
tberelnstimmt und folgende Normen baw. Normendokuriite

angewendet wurden: EN 50144, HD400. i

Sy

CE KONFORMITETSERKLAERING 1
|

Vi erklmrer under eneansvar, at dette produkt :a'a

averensstemmelse med EU-direktiverne 88/336/EQF og 98/ [I|EF

DEUTSCH ]

DANSK i

ITALIANO
DICHIARAZIONE DI CONFORMITA' CE

Dichiarlamo gotto la nostra sole responsabilitd che questo prodotto
& conforme agll standard o documenti standardizzati:
ENS0144, HD400
Sacond /e direttive del Consiglio 88/336/CEE e 98/37/CE.

FRANGCAIS b ] NEDERLANDS

EG-VERKLARING VAN CONFORMITEIT

Allesn wij zijn er verantwoordelljk voor dat dit product voldoat aan
de EG-richtiijnen 89/336/EEC en 98/37/EC onder gebrulkmaking
van de volgends normen resp. normdocumenten: EN 50144,
HD4QO0,

ESPANOL

DECLARACION DE CONFORMIDAD DE AL CE

Declaramos bajo nuestra eola responsabillded que esta producto

cumplae con las siguientes normas o documentos normalizados,
ENS0144, HD400

De acuerdo con las diractivas comunltarigs, 89/336/EEC y

98/37/CE.

EAAHNIKA

AHAQZIH EYMMOPOQEHE LYMOQNA ME TIZ
OAHNTIIEEZ THE EYPQNAIKHE KOINOTHTAZL

AnAwvoupe xdrw aro Sikr pag eu8dvn oTi 7o TTapuwv TPoidyY evar

og at felgende normer hhv. normative dokumenter or |l3bet oUupwWvo e TIC oTabepés f pe Ta o1aBepd Lyypaga Trwg
anvendt: EN 50144, HD400, 1l Tapaxdrw: ENS0144,HD400 akohouBbvTag 1i¢ odnyleg Touw
i ogupBouliou 89/336/EWG kai 88/37/EC
b
CESKY i MAGYARUL

PROHLAZENI O SHODE }‘i } f

Na viaetnl zodpovédnost prohiadujeme, 2e tento vyrobek oap< \ Jidd

smaérnicim ES 89/336/EHS a 98/37/ES a byly pousity nasloduy) ’( i
normy popl. dokumonty noram: EN 50144, HD400. “ :
ll

PORTUGUES
DECLARAGAO DE CONFORMIDADE DA CE 'l' 5
!

Declaramos sob Inteira responsabuadade que este produto abi il
48 sequintes normag ou decumentos normalizados, HD400, !}
ENS014¢ de acordo com as diroctivas B9/336CEE ¢ 88/37/C1 b
Conaselho (
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Director ﬂ)l
Directet ri-
Direktor .
Direkter
Feditel
Director
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CE MegfelelSségl Nyllatkozat

Sajat feleidaéglinkben kijelentjlk, hogy a jelen termék a
89/336/EWG sz. 65 a 98/37/EG 3z. EG - Iranyvonalaknak megfele!
ésa kivetkezl szabvényok ill. szabvénydokumentumok kerlitek
falhasznaldsra: EN 50144, HD400

Ya.{ ! ihiko Kanzaki

Amministratore
Directeur

Director
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MAKITA INTERNATIONAL EUROPE LTD.

Michigan Dr w3 Tongwell, Miiton Keynes,
Bui 'J 6 MK15 84D, U.K.
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